
BLADE 1X25MM PRISM SIGHT - BLADE 1X25MM GREEN IR BRC
RETICLE PRISM SIGHT BLACK

Blade is the mission-driven, wide angle 1x prism scope dedicated for home
defense and law enforcement. It sports handy Auto-On Shake N’ Wake
technology. Blade’s revolutionary Bullet Rise Compensating reticle
compensates for optic height over bore at just 5, 10, and 15 yards when
mounted on an AR-15. Available with red or green illumination, Blade’s etched
reticle appears black when illumination is off. Blade is an excellent choice for
shooters with astigmatism who have issues with dot sights. When you need
speed and precision at in-your-face distances, trust the Blade. Eye Relief: 3.8"

Attributes

Name: BLADE 1X25MM GREEN IR BRC RETICLE PRISM SIGHT BLACK
Manufacturer: SWAMPFOX OPTICS
Product no.: 100047516
Mfr. No.: BPS00125-G
Battery Life: 3000 hours
Brightness Settings: 12 settings
Click Value: 1/2 MOA
Click Value: 1/2 MOA
Finish: Black
Night Vision Compatible: Yes
Night Vision Compatible: Yes
Power Supply: CR-123A Battery
Reticle: Green IR BDC
Sight Type: Prism Sight
Weight: 13.1 oz
Delivery weight: 0.692kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 133mm
Shipping length: 184mm
UPC: 889157001371

Item details

US export classification: 0A504.c
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Sicherheitshinweise für das BLADE 1X25MM
PRISM SIGHT
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des BLADE 1X25MM PRISM SIGHT von Swampfox Optics. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen bei der Heimverteidigung und Strafverfolgung zu helfen. Um die Sicherheit und
optimale Nutzung Ihres Prismensights zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig
durch.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Informieren Sie sich über die lokalen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Optiken und
Feuerwaffen.
Bewahren Sie alle Verpackungen und Anleitungen auf, um sie bei Bedarf zur Hand zu haben.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass das Prismensight sicher auf der Waffe montiert ist, um ein Verrutschen oder
Lösen während der Benutzung zu vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass der Augenabstand von 3,8 Zoll eingehalten wird, um ein korrektes Zielen zu
gewährleisten.
Verwenden Sie das Produkt nicht unter extremen Wetterbedingungen, die die Sicht oder die Funktion
beeinträchtigen könnten.
Verwenden Sie nur die empfohlene CR123A Batterie und beachten Sie die Hinweise zur Batteriepflege.
Schalten Sie das Visier aus, wenn es nicht verwendet wird, um die Batterielebensdauer zu verlängern.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Montieren Sie das Prismensight sicher auf Ihrer AR15 gemäß den Herstelleranweisungen.
Überprüfen Sie die Montage, um sicherzustellen, dass das Visier fest sitzt und nicht wackelt.

Einschalten:2.

Aktivieren Sie das Visier durch Bewegung mit der AutoOn Shake N’ WakeTechnologie.
Überprüfen Sie die Beleuchtungseinstellungen und wählen Sie die gewünschte Helligkeit aus den
12 verfügbaren Einstellungen.

Zielen:3.

Positionieren Sie Ihr Auge in einem Abstand von 3,8 Zoll vom Okular.
Richten Sie das eingravierte Visier auf Ihr Ziel aus. Beachten Sie, dass das Visier schwarz
erscheint, wenn die Beleuchtung ausgeschaltet ist.

Ausschalten:4.



Schalten Sie das Visier aus, wenn es nicht verwendet wird, um die Batterielebensdauer von bis zu
3000 Stunden zu nutzen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt und die Batterie gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und
Batterierecycling.
Werfen Sie das Produkt nicht in den Hausmüll.
Achten Sie darauf, alle Teile des Produkts ordnungsgemäß zu entsorgen, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wenden Sie sich an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben, wenn Sie
Fragen oder Bedenken zur Sicherheit oder Nutzung des BLADE 1X25MM PRISM SIGHT haben. Achten Sie darauf,
alle Informationen über Ihr Produkt bereitzuhalten, um eine schnelle Unterstützung zu ermöglichen.

Bitte beachten Sie die oben genannten Sicherheitshinweise, um die sichere Verwendung Ihres BLADE 1X25MM
PRISM SIGHT zu gewährleisten. Ihre Sicherheit hat oberste Priorität!



BLADE 1X25MM PRISM SIGHT SAFETY
INSTRUCTION GUIDE
Introduction
Thank you for choosing the BLADE 1X25MM Prism Sight. This guide provides important safety instructions and
guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please read this document carefully before
using the sight.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Always handle the prism sight with care to avoid damage.
Keep the sight out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear.
Use the sight in accordance with local laws and regulations regarding firearms and optics.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Eye Protection: Always wear appropriate eye protection when using firearms equipped with the BLADE
sight.
Mounting: Ensure the sight is securely mounted to the firearm to prevent it from coming loose during
use.
Illumination: Be aware that the sight features illumination settings. Use the appropriate brightness
setting for your environment to avoid eye strain.
Battery Safety:

Use only the recommended CR123A battery.
Dispose of batteries properly according to local regulations.
Do not attempt to recharge nonrechargeable batteries.

Astigmatism Consideration: If you have astigmatism, be aware that the sight may appear differently
to you. Adjust your shooting style accordingly.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove any existing sights if necessary.
Mount the BLADE prism sight onto the firearm's rail system, ensuring it is securely fastened.
Adjust the sight to your preferred position for optimal eye relief (3.8 inches).
Tighten the mounting screws to secure the sight in place.

Usage:2.

Turn on the sight by moving it to the AutoOn position.
Adjust the brightness settings using the control dial until the reticle is clearly visible.
Align the sight with your target, ensuring proper eye alignment.
Use the Bullet Rise Compensating reticle for accurate shooting at 5, 10, and 15 yards.
After use, turn off the sight to conserve battery life.



Disposal Instructions
Dispose of the BLADE sight in accordance with local electronic waste disposal regulations.
Remove and properly dispose of the battery before disposing of the sight.
Do not dispose of the sight in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the BLADE 1X25MM Prism Sight, please refer to the manufacturer’s
contact details provided in the product packaging or visit their official website for more information.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy using your BLADE prism sight responsibly and
safely.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
BLADE 1X25MM PRISM SIGHT
Introducción
Gracias por elegir el BLADE 1X25MM PRISM SIGHT de Swampfox Optics. Esta mira prismática ha sido diseñada
para proporcionar precisión y velocidad en situaciones de defensa personal y aplicación de la ley. Para
garantizar un uso seguro y efectivo del producto, por favor sigue las instrucciones y pautas de seguridad que se
describen a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea utilizado solo por personas que tengan la capacitación adecuada en el
manejo de armas de fuego.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Inspecciona regularmente el producto para detectar signos de daño o desgaste.
Utiliza el producto únicamente para su propósito previsto.
En caso de un mal funcionamiento, deja de usar el producto inmediatamente y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso en condiciones de poca luz: Si utilizas el retículo iluminado, asegúrate de que la iluminación esté
en un nivel adecuado para evitar deslumbramientos.
Ajustes de brillo: Familiarízate con los 12 ajustes de brillo para optimizar la visibilidad en diferentes
condiciones de luz.
Compatibilidad con visión nocturna: Si utilizas el producto con dispositivos de visión nocturna,
asegúrate de seguir las instrucciones del fabricante de esos dispositivos.
Almacenamiento de la batería: Mantén las baterías fuera del alcance de niños y mascotas. Almacena
las baterías en un lugar fresco y seco.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar la mira.
Monta el BLADE 1X25MM en el riel del AR15, asegurándote de que esté firmemente asegurado.
Ajusta la altura de la mira para compensar la altura óptica sobre el cañón a 5, 10 y 15 yardas.

Uso:2.

Enciende la mira utilizando la tecnología AutoOn Shake N’ Wake al moverla.
Ajusta el brillo del retículo según las condiciones de luz.
Practica el uso del retículo compensador de elevación para familiarizarte con su funcionamiento.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de eliminarlo de manera responsable.
Retira la batería antes de desechar la mira.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos electrónicos y baterías.
Si es posible, recicla el producto en un centro de reciclaje adecuado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre la seguridad del producto, busca el punto de contacto de la UE correspondiente. Asegúrate
de tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Conclusión
La seguridad es una prioridad al utilizar el BLADE 1X25MM PRISM SIGHT. Siguiendo estas pautas y precauciones,
puedes disfrutar de un uso seguro y efectivo de tu mira prismática. Recuerda que en caso de cualquier duda o
problema, es importante buscar asistencia profesional.



Manuel de Sécurité pour le BLADE 1X25MM
PRISM SIGHT
Introduction
Merci d'avoir choisi le BLADE 1X25MM PRISM SIGHT de SWAMPFOX OPTICS. Ce guide de sécurité est conçu pour
t'informer sur l'utilisation sécuritaire de ce produit, afin de garantir une expérience positive et sans risque. Il est
important de lire attentivement ce manuel avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Utilise le produit uniquement selon les instructions fournies.
Assuretoi que le produit est en bon état avant chaque utilisation.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Informetoi sur les lois et règlements locaux concernant l'utilisation de dispositifs de visée.
En cas de doute ou de question, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifie que le réticule est bien visible avant chaque utilisation.
Évite de regarder directement le soleil à travers le viseur.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Assuretoi que le produit est correctement monté sur l'arme à feu avant de l'utiliser.
Ne pointe jamais une arme à feu vers quoi que ce soit que tu ne souhaites pas détruire.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Retire le viseur de son emballage et vérifie qu'il n'y a pas de dommages visibles.
Fixe le viseur sur le rail de l'arme à feu en utilisant les vis fournies.
Vérifie que le viseur est bien aligné avec le canon de l'arme.
Assuretoi que toutes les vis sont serrées avant de procéder à l'utilisation.

Utilisation :2.

Active le viseur en utilisant la technologie AutoOn Shake N’ Wake.
Ajuste la luminosité du réticule selon les conditions d'éclairage.
Prends en compte le dégagement oculaire de 3,8" lors de l'utilisation.
Si le réticule ne s'affiche pas correctement, vérifie l'alimentation (pile CR123A) et remplacela si
nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose des piles usagées conformément aux réglementations locales sur les déchets électroniques.
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères. Renseignetoi sur les options de recyclage disponibles
dans ta région.
Si le produit est endommagé ou ne fonctionne plus, contacte un point de collecte pour une élimination
appropriée.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à contacter le service
client de SWAMPFOX OPTICS. Ils pourront te fournir des informations supplémentaires et répondre à tes
préoccupations.

Merci de respecter ces directives de sécurité pour garantir une utilisation sécuritaire et efficace de ton BLADE
1X25MM PRISM SIGHT.



Guida alla Sicurezza del Prodotto: Mirino Prism
Blade 1X25MM
Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino a prisma Blade 1X25MM di Swampfox Optics. Questo prodotto è progettato per
garantire precisione e velocità nelle situazioni di difesa domestica e per le forze dell'ordine. Per garantire un uso
sicuro e responsabile, si prega di leggere attentamente questa guida alla sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il mirino solo per scopi previsti.
Tenere il mirino lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Seguire tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
In caso di emergenza, contattare le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai il mirino verso persone o animali, anche se non carico.
Verificare sempre che il mirino sia montato correttamente prima dell'uso.
Utilizzare solo batterie raccomandate (CR123A) e sostituirle con cautela.
Non smontare o modificare il mirino in alcun modo.
Assicurarsi che il reticolo sia visibile e funzionante prima di ogni utilizzo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Monta il mirino sul rail dell'arma seguendo le istruzioni del produttore.
Fissa il mirino utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia ben saldo.

Accensione e Regolazione2.

Attiva la tecnologia AutoOn Shake N' Wake muovendo il mirino.
Regola la luminosità del reticolo utilizzando il regolatore di luminosità, disponibile in 12 posizioni.
Per accendere l'illuminazione, premi il pulsante di accensione. Il reticolo apparirà verde o rosso a
seconda della selezione.

Uso3.

Allinea il reticolo con il bersaglio e utilizza il mirino per mirare.
Ricorda che il reticolo compensa l'altezza ottica per distanze di 5, 10 e 15 yard quando montato su
un AR15.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il mirino o le batterie nel normale rifiuto domestico.
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei dispositivi elettronici e delle batterie.
Contattare le autorità locali per informazioni sul corretto smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di contatto europeo specificato
sul manuale del prodotto o sul sito web del produttore.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del mirino Prism Blade
1X25MM. In caso di dubbi o domande, non esitare a cercare assistenza. La tua sicurezza è la nostra massima
priorità.



Bruksanvisning for BLADE 1X25MM PRISM SIGHT
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av BLADE 1X25MM PRISM SIGHT fra SWAMPFOX OPTICS. Dette prismekikkertsiktet er
designet for å gi deg presisjon og hastighet, spesielt i situasjoner med hjemmeforsvar og rettshåndhevelse.
Vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonen nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er egnet for din bruk og at du har tilstrekkelig opplæring i håndtering av optiske
sikter.
Hold alltid produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Hvis det er synlige skader, må du ikke bruke det.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående bruk av optiske sikter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid sikkerhetsbriller når du bruker kikkertsiktet for å beskytte øynene mot potensielle farer.
Unngå å se direkte inn i sollys gjennom kikkertsiktet for å forhindre øyeskader.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at det ikke er personer eller dyr i nærheten av målet.
Bruk aldri kikkertsiktet i situasjoner der det kan være fare for ulykker eller skader på andre.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkertsiktet1.

Sørg for at våpenet er i sikker tilstand (sikret) før du begynner montering.
Fest kikkertsiktet til våpenet ved hjelp av medfølgende monteringsutstyr.
Juster kikkertsiktet til ønsket posisjon for optimal sikt.

Bruk av kikkertsiktet2.

Slå på kikkertsiktet ved å bevege det eller ved å trykke på knappen om nødvendig.
Juster lysstyrken på retikkelen i henhold til lysforholdene ved hjelp av lysinnstillingskontrollen.
Fokuser på målet og bruk retikkelen for å sikte nøyaktig.

Vedlikehold3.

Rengjør linsen med en myk klut for å fjerne smuss og støv.
Oppbevar kikkertsiktet på et tørt og sikkert sted når det ikke er i bruk.
Kontroller batterinivået regelmessig og bytt ut batteriet (CR123A) etter behov.

Avfallsinstruksjoner
Når kikkertsiktet eller dets komponenter ikke lenger er i bruk, må de kastes i samsvar med lokale
forskrifter for elektronisk avfall.
Sørg for å fjerne batteriet før du kaster produktet og resirkuler det i henhold til gjeldende regler for
batteriavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller produktet, vennligst kontakt din lokale forhandler eller produsentens
kundeservice. Sørg for å ha produktets modellnummer og kjøpsinformasjon tilgjengelig for raskere hjelp.



Vennligst følg disse retningslinjene nøye for å sikre trygg bruk av BLADE 1X25MM PRISM SIGHT. Din sikkerhet er
viktig, og korrekt håndtering av produktet vil bidra til en bedre opplevelse.



BLADE 1X25MM PRISM SIGHT KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Tervetuloa BLADE 1X25MM PRISM SIGHT tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. On
tärkeää lukea ja ymmärtää nämä ohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa. Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumimyrskyssä.
Varmista, että käytät tuotetta oikein ja että ymmärrät kaikki sen toiminnot.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Älä suuntaa tuotetta kohti ihmisiä tai eläimiä, kun se on päällä.
Käytä suojalaseja, kun käytät tuotetta, erityisesti ampumaalueilla.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia tuotteen käytöstä ja siihen liittyvistä riskeistä.
Älä muokkaa tai yritä korjata tuotetta itse. Ota yhteyttä valmistajaan, jos tarvitset huoltoa tai korjausta.
Vältä käyttämästä tuotetta, jos tunnet olosi epämukavaksi tai epävarmaksi sen käytössä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä prismatähtäin AR15:een valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista, että tähtäin on tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Käynnistä tuote AutoOn Shake N’ Wake toiminnolla.
Säädä kirkkaus haluamallesi tasolle 12 asetuksen avulla.
Käytä Bullet Rise Compensating ristikkoa etäisyyksillä 5, 10 ja 15 jaardia.
Varmista, että silmäetäisyys on 3.8 tuumaa, jotta voit käyttää tuotetta mukavasti.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä heitä akkua tavallisen jätteen mukana. Vie se erikseen kierrätyspisteeseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista EU:n Safety Gate
alustalta ajankohtaiset tiedot ja mahdolliset tuotteen palautukset.

Kiitos, että valitsit BLADE 1X25MM PRISM SIGHT tuotteen. Muista noudattaa kaikkia turvallisuusohjeita ja käytä
tuotetta vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för BLADE 1X25MM PRISM
SIGHT
Introduktion
Tack för att du valt BLADE 1X25MM PRISM SIGHT från Swampfox Optics. Detta sikte är designat för att ge
precision och hastighet i hemförsvar och brottsbekämpning. För att säkerställa en trygg och effektiv användning
av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera sikte och tillbehör för skador innan användning.
Håll alltid produkten utom räckhåll för barn och oauktoriserade användare.
Informera dig om lokala lagar och regler gällande användning av sikten och vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att siktet är korrekt monterat innan användning.
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar och använder siktet.
Undvik att rikta siktet mot personer eller djur.
Använd siktet endast i avsedda miljöer och under lämpliga förhållanden.
Var medveten om att sikte kan påverkas av väderförhållanden som regn eller dimma.

Instruktioner för installation och användning

Montering av siktet:1.

Se till att vapnet är avstängt och att det inte finns någon ammunition i närheten.
Fäst siktet på det avsedda montaget på vapnet.
Justera siktet för att säkerställa att det är i rätt läge och stabilt.

Användning av siktet:2.

Slå på siktet genom att skaka det (AutoOn Shake N’ Wake teknologi).
Justera ljusstyrkan enligt dina preferenser med hjälp av inställningarna.
Använd retikeln för att sikta på målet och säkerställ att du har en korrekt siktebild innan du
avfyrar.

Underhåll:3.

Rengör siktet med en mjuk trasa för att ta bort smuts och skräp.
Kontrollera batterinivån regelbundet och byt ut CR123Abatteriet vid behov.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Återvinn komponenter i enlighet med lokala avfallsbestämmelser.
Batterier ska hanteras och återvinnas enligt lokala föreskrifter.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support gällande BLADE 1X25MM PRISM SIGHT, vänligen kontakta tillverkaren eller
återförsäljaren där produkten köptes.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt BLADE
1X25MM PRISM SIGHT. Var alltid medveten om säkerheten och använd produkten ansvarsfullt. Tack för att du
valt Swampfox Optics.



Bezpečnostní pokyny pro uživatele
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili zaměřovač BLADE 1X25MM PRISM SIGHT od společnosti SWAMPFOX OPTICS.
Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval vysokou úroveň přesnosti a spolehlivosti. Je důležité důkladně si
přečíst a dodržovat tyto bezpečnostní pokyny, aby bylo zajištěno bezpečné používání a optimální výkon.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že jste si přečetli všechny instrukce a pokyny.
Udržujte zaměřovač mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Zkontrolujte, zda je zaměřovač správně nainstalován a upevněn, aby se zabránilo jeho uvolnění během
používání.
Při používání zaměřovače se vyhýbejte jakýmkoli nebezpečným situacím, jako je použití v blízkosti lidí
nebo zvířat.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo abnormální chování produktu, přestaňte ho okamžitě používat a
obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při používání zaměřovače dodržujte následující pokyny:

Používejte pouze doporučené baterie (CR123A) pro napájení.
Neprovádějte žádné úpravy na produktu, které by mohly ovlivnit jeho bezpečnost nebo výkon.
Zabraňte vystavení zaměřovače extrémním teplotám a vlhkosti.
Při nastavování jasu buďte opatrní a vyhněte se oslnění.
Používejte ochranu zraku, pokud je to nutné, zejména při střelbě.

Pokyny pro instalaci a používání

Před instalací zaměřovače:

Zkontrolujte, zda je montážní plocha čistá a suchá.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.

Instalace zaměřovače:

Upevněte zaměřovač na požadované místo na zbrani pomocí dodaných šroubů.
Ujistěte se, že je zaměřovač pevně uchycen a nebude se pohybovat při střelbě.

Používání zaměřovače:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je zaměřovač funkční a správně nastaven.
Aktivujte technologii AutoOn Shake N’ Wake pro automatické zapnutí při pohybu.
Při střelbě se ujistěte, že máte správnou polohu a stabilní oporu.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt a jeho součásti by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu. Zkontrolujte, zda existují speciální sběrné místa pro
elektronický odpad.
Pokud si nejste jisti, jak správně likvidovat produkt, obraťte se na místní úřady nebo ekologické
organizace.



Informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, neváhejte se obrátit na odborníka nebo prodejce, u
kterého jste produkt zakoupili. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně
sériového čísla a datumu zakoupení.

Děkujeme, že jste si vybrali zaměřovač BLADE 1X25MM PRISM SIGHT. Dodržováním těchto bezpečnostních
pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho nového produktu.
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